
what language do the hmong speak
**What Language Do the Hmong Speak? Exploring the Rich Linguistic Heritage of the Hmong
People**

what language do the hmong speak is a question that often arises when learning about this
vibrant and culturally rich ethnic group. The Hmong people, known for their unique traditions,
intricate embroidery, and strong sense of community, have a fascinating linguistic background that
reflects their history and migrations across Southeast Asia and beyond. Understanding the
language(s) spoken by the Hmong offers a window into their identity, heritage, and the ways they
have adapted to new environments over time.

The Hmong Language: An Overview

The Hmong speak a group of related languages collectively known as the Hmongic languages, which
belong to the larger Hmong-Mien language family. This family is distinct from the more widely
spoken Sino-Tibetan or Tai-Kadai groups in the region, highlighting the Hmong’s unique linguistic
roots. The Hmong language itself is not a single tongue but rather a cluster of dialects and language
varieties spoken by different Hmong communities.

Dialects and Variations Within the Hmong Language

There are two primary dialects often referenced when discussing the Hmong language:

- **Hmong Daw (White Hmong)**
- **Hmong Njua (Green or Blue Hmong)**

These dialects are mutually intelligible to a significant extent, meaning that speakers can generally
understand each other, though there are differences in pronunciation, vocabulary, and some
grammatical structures. The names "White" and "Green" Hmong come from the traditional clothing
colors worn by these groups, which also serve as cultural markers.

Beyond these, there are several other variations and sub-dialects spoken by smaller Hmong groups
scattered across countries like Laos, Vietnam, Thailand, and China. The linguistic diversity within
the Hmong language reflects the group’s complex migration history and the influence of neighboring
cultures and languages.

Where Is the Hmong Language Spoken?

The Hmong people originally hail from southern China but have migrated over centuries into the
mountainous regions of Southeast Asia, primarily Laos, Vietnam, Thailand, and Myanmar. As a
result, the Hmong language is spoken across these regions, with local variations influenced by the
dominant languages of each country.



The Hmong Language in Southeast Asia

In Laos, the Hmong language is widely spoken among the Hmong communities living in the northern
provinces. Similarly, in Vietnam, the Hmong are concentrated in the northern highlands, and their
language survives alongside Vietnamese and other ethnic languages. Thailand is home to significant
Hmong populations as well, particularly in the northern regions near the borders with Laos and
Myanmar.

Each country’s official language has left its mark on the Hmong language through loanwords and
bilingualism. For example, many Hmong speakers in Vietnam may also speak Vietnamese, while
those in Thailand often know Thai. This bilingual ability helps Hmong communities navigate state
systems and broader society.

The Hmong Language in the United States and Beyond

Following the turmoil of the Vietnam War and related conflicts, many Hmong people resettled in
Western countries, especially the United States, France, and Australia. Today, the U.S. has one of
the largest Hmong diasporas in the world, with communities primarily located in California,
Minnesota, and Wisconsin.

In these diaspora communities, the Hmong language remains a vital part of cultural identity.
However, the language faces challenges, especially among younger generations who grow up
speaking English as their first language. Bilingual education programs, community classes, and
cultural events help preserve the Hmong language abroad.

The Writing Systems of the Hmong Language

One fascinating aspect of the Hmong language is its writing systems. Historically, the Hmong people
did not have a traditional writing system and relied on oral transmission of stories, history, and
knowledge. This oral tradition is rich and vibrant but posed challenges for literacy and language
preservation.

Romanized Popular Alphabet (RPA)

In the 1950s, missionaries and linguists developed the **Romanized Popular Alphabet (RPA)**, a
Latin-based writing system for the Hmong language. The RPA is now the most widely used written
form of Hmong and has played a crucial role in education, literature, and media among Hmong
communities worldwide.

The RPA system uses letters and tone markers to represent the complex sounds and tonal nature of
the Hmong language. Because Hmong is a tonal language—with meaning changing based on
pitch—accurate representation of tones is essential for clarity.



Other Writing Systems

Besides RPA, there are other scripts such as the Pahawh Hmong script, invented by Shong Lue Yang
in the 1950s. This indigenous script was designed to give the Hmong people a unique written form
rooted in their culture. Although less widespread than the RPA, Pahawh Hmong holds symbolic
importance and is used by some Hmong communities.

Additionally, in China, some Hmong (or Miao, as they are officially called) use Chinese characters or
adaptations thereof, blending their language with the dominant writing system.

Understanding the Linguistic Features of the Hmong
Language

To appreciate what language do the Hmong speak, it’s helpful to look at some of the key linguistic
characteristics of the Hmong languages.

Tonal Nature

One of the most distinctive features of the Hmong language is its use of tones. Tones are pitch
variations that distinguish word meanings. For example, a single syllable can have different
meanings depending on its tone.

Hmong languages typically have 7 to 8 tones, which makes tone an essential element in
communication. This tonal complexity requires learners to pay close attention to pitch and
intonation, which can be challenging for those unfamiliar with tonal languages.

Phonology and Grammar

The Hmong language has a relatively simple syllable structure but a complex system of consonants
and vowels. Unlike many languages, Hmong does not use inflection to indicate tense or number;
instead, it relies on particles and word order.

Grammar in Hmong is analytic, meaning it uses separate words rather than affixes to express
grammatical relationships. This can make learning Hmong grammar straightforward in some
respects, though mastering tones and vocabulary remains challenging.

Preserving the Hmong Language in the Modern World

With globalization and the dispersal of Hmong communities worldwide, preserving the Hmong
language has become a priority for many cultural organizations and families. Language is a powerful
carrier of tradition, worldview, and community cohesion.



Challenges Facing the Hmong Language

Several factors threaten the vitality of the Hmong language:

- **Generational language shift:** Younger Hmong speakers in diaspora communities often prefer
dominant national languages like English or French.
- **Limited formal education:** In many Southeast Asian countries, Hmong is not taught in schools,
limiting literacy development.
- **Media and technology:** While digital media offers opportunities, there is still a lack of extensive
Hmong-language resources online.

Efforts to Promote Hmong Language and Culture

Despite these challenges, there are many initiatives aimed at supporting the Hmong language:

- Community-run language classes and cultural workshops.
- Bilingual education programs in the U.S. and other countries.
- Development of Hmong literature, music, and media content.
- Use of social media platforms to connect Hmong speakers and learners globally.
- Academic research and documentation to support language revitalization.

These efforts not only preserve the language but also empower younger generations to connect with
their heritage and identity.

Why Understanding What Language Do the Hmong
Speak Matters

Knowing what language do the Hmong speak is more than a linguistic curiosity; it is a doorway to
understanding a resilient and vibrant people. The Hmong language carries centuries of history,
stories of migration, and the spirit of a community that has maintained its identity despite adversity.

For anyone interested in Southeast Asian cultures, refugee histories, or linguistic diversity,
exploring the Hmong language offers valuable insights. Whether you are a language learner, a
researcher, or simply curious, appreciating the Hmong language enriches your understanding of this
remarkable ethnic group and their contributions to the cultural mosaic of the world.

Frequently Asked Questions

What language do the Hmong people primarily speak?
The Hmong people primarily speak the Hmong language, which belongs to the Hmong-Mien
language family.



Are there different dialects in the Hmong language?
Yes, the Hmong language has several dialects, with the two main ones being White Hmong (Hmong
Daw) and Green/Blue Hmong (Hmong Njua).

Is the Hmong language written or only spoken?
The Hmong language is both spoken and written. The Romanized Popular Alphabet (RPA) is a
common writing system used for Hmong today.

Do Hmong people speak other languages besides Hmong?
Many Hmong people are multilingual and often speak the dominant languages of the countries
where they reside, such as English in the United States, Lao in Laos, or Mandarin in China.

What is the origin of the Hmong language?
The Hmong language originates from the Hmong-Mien language family, spoken by the Hmong
people who have historically lived in regions of China, Vietnam, Laos, and Thailand.

Additional Resources
**What Language Do the Hmong Speak? An In-Depth Exploration**

what language do the hmong speak is a question that arises frequently among linguists,
anthropologists, and curious minds seeking to understand the cultural and linguistic identity of the
Hmong people. The Hmong are an ethnic group originally from the mountainous regions of China,
Vietnam, Laos, and Thailand, with a significant diaspora in countries such as the United States,
France, and Australia. Their language serves as a vital marker of cultural heritage, identity, and
social cohesion, making it essential to explore not only what language they speak but also its
characteristics, dialects, and the challenges it faces in the modern world.

The Linguistic Identity of the Hmong People

The language spoken by the Hmong is generally referred to as Hmong or Hmongic languages, which
belong to the Hmong-Mien (also known as Miao-Yao) language family. This language family is
distinct from the Sino-Tibetan, Tai-Kadai, and Austroasiatic language families predominant in
Southeast Asia, highlighting the unique linguistic heritage of the Hmong people.

The term "Hmong" itself is an autonym, meaning it is the name the people use to identify
themselves, and it is closely tied to their language. However, the Hmong language is not a monolith;
it encompasses several dialects and sub-dialects that vary significantly across regions.



Primary Dialects of the Hmong Language

Among the most prominent dialects of the Hmong language are White Hmong (Hmong Daw) and
Green Hmong (Hmong Njua). These two are the most widely spoken and often serve as the basis for
Hmong language teaching and literature.

White Hmong (Hmong Daw): Characterized by its clear tonal distinctions and widely used
in written form, White Hmong is prevalent in Laos, Thailand, and among the Hmong diaspora
in the United States.

Green Hmong (Hmong Njua): Also known as Blue Hmong, this dialect differs slightly in
pronunciation and vocabulary and is commonly spoken in northern Laos and Vietnam.

Other dialects include the Hmu and Qo Xiong languages, which belong to the broader Hmong-Mien
family but are less commonly used in everyday communication outside specific communities.

Phonology and Script: How the Hmong Language Is
Spoken and Written

Understanding what language do the Hmong speak also involves examining its phonological features
and how the language is transcribed.

The Hmong language is tonal, meaning pitch or tone is essential to the meaning of words.
Depending on the dialect, Hmong can have up to eight distinct tones, making pronunciation crucial
for effective communication. For instance, a single syllable pronounced with different tones can alter
meaning completely, a feature shared with many East and Southeast Asian languages such as
Mandarin and Vietnamese.

In terms of writing, the Hmong language was traditionally an oral language without a standardized
script. This changed in the 20th century with the development of several writing systems.

Romanized Popular Alphabet (RPA)

The most widely adopted script is the Romanized Popular Alphabet (RPA), created in the 1950s by
Protestant missionaries. The RPA uses the Latin alphabet combined with tone markers to represent
the tonal nature of the language. This script has been instrumental in literacy efforts and cultural
preservation among the Hmong in Laos and the diaspora.

Other Writing Systems

Besides RPA, other systems like the Pahawh Hmong script, an indigenous script invented in the



1950s by Shong Lue Yang, offer alternative ways to write the language. Although less widespread,
Pahawh Hmong holds cultural significance for many Hmong people as a symbol of ethnic pride and
identity.

The Role of the Hmong Language in Cultural
Preservation and Diaspora Communities

Language is often the backbone of cultural identity, and for the Hmong, this is especially true. The
question of what language do the Hmong speak cannot be separated from the social and historical
contexts in which the language exists.

The Hmong people have experienced significant migration due to conflicts such as the Vietnam War
and the Secret War in Laos, which led to a large diaspora, particularly in the United States. In these
new environments, the Hmong language faces challenges related to language preservation and
intergenerational transmission.

Challenges in Language Maintenance

As Hmong communities settle in non-native countries, younger generations often become more
fluent in the dominant languages—English, French, or others—leading to language shift and
potential erosion of the Hmong language. Schools and community organizations play a critical role
in maintaining language proficiency through Hmong language classes, cultural events, and media.

Benefits of Bilingualism and Language Revitalization Efforts

Maintaining the Hmong language alongside the dominant language offers cognitive, social, and
cultural benefits. Bilingualism enhances mental flexibility and offers access to a rich cultural
heritage. Various initiatives, including digital apps, radio programs, and literary publications, are
contributing to the revitalization and modernization of the Hmong language.

Comparative Linguistics: Hmong Language in the
Context of Southeast Asian Languages

Comparing what language do the Hmong speak to neighboring languages reveals interesting
insights into linguistic diversity in Southeast Asia.

Unlike the tonal languages like Thai and Vietnamese, which belong to the Tai-Kadai and
Austroasiatic families respectively, the Hmong language stands apart with its unique phonological
and syntactical structures. For example, Hmong syntax follows a subject-verb-object (SVO) order,
similar to English and many other world languages, but its tonal complexity and lack of inflectional
morphology differentiate it markedly.



Moreover, while many regional languages use logographic or syllabic scripts (such as Chinese
characters or Thai script), the Hmong language’s adoption of a Latin-based alphabet through the
RPA is relatively recent and reflects adaptive strategies for literacy and preservation.

Pros and Cons of Hmong Language's Distinctiveness

Pros: The distinctiveness of the Hmong language strengthens ethnic identity and cultural
cohesion, allowing the Hmong people to maintain a strong sense of community across
geographic boundaries.

Cons: The linguistic isolation can pose challenges for integration and education in host
countries, especially where Hmong is not supported by official language policies or
educational systems.

The Future of the Hmong Language

The trajectory of the Hmong language depends on multiple factors including migration trends,
educational policies, and community initiatives. The language’s survival hinges on active efforts to
teach younger generations and adapt the language to contemporary contexts such as digital
communication.

Increasingly, Hmong is finding new life through modern media, including social networks, music,
and literature, which help bridge traditional culture with modern identities. This dynamic interplay
ensures that the question of what language do the Hmong speak remains relevant and evolving.

In the ever-changing landscape of global languages, the Hmong language stands as a testament to
resilience and cultural richness, offering an invaluable window into the history and life of the Hmong
people.

What Language Do The Hmong Speak
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  what language do the hmong speak: Hmong Refugees in the New World Christopher Thao
Vang, 2016-02-03 Almost no one in the West had heard of the Hmong before National Geographic
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1975. Originating in China centuries ago, they have been known by various names--Miao, Meo,
Miaozi, Meng or San Miao--some of them derogatory. The Hmong in the West are war-displaced
refugees from China and Laos, though they have been misidentified as belonging to other ethnic
groups. This mislabeling has caused confusion about the Hmong and their history. This book details
the history of the Hmong and their journey from Eastern to Western countries, providing a clear
understanding of an immigrant culture little understood by the American public. Instructors
considering this book for use in a course may request an examination copy here.
  what language do the hmong speak: Handbook for Culturally Competent Care Eric A. Fenkl,
Larry D. Purnell, 2024-10-22 The second edition of this incisive book, based on the Purnell Model for
Cultural Competence, addresses the potentially challenging topic of culture in a forthright style. It is
a valuable resource in today's team-based healthcare environment, preparing health professionals,
regardless of setting, to conduct in-depth assessments of individuals and families from culturally
specific population groups. This book will appeal to all healthcare workers in all fields, and it is
particularly suitable for nurses interacting with patients in very diverse settings. This book delves
into 32 different cultures and areas of support common to all individuals and families that health
professionals must recognize and consider. African American, American Indian, Brazilian, Cuban,
Chinese, Korean and Filipino, but also Arab, Hindu or Haitian, as well as many European heritages
are examined among others. Brand new chapters explore Greek, Italian, Jamaican, Thai, and
Ukrainian heritages. For each culture, chapters detail communication styles, family roles, workforce
issues, biocultural ecology and high-risk health behaviours. Also discussed are nutrition, pregnancy
and child bearing, death rituals, spirituality, healthcare practices, and the perceptions of traditional,
magico-religious, and bio-medical healthcare providers. Culture’s characteristics - such as age,
generation, gender, religion, educational/marital/parental/socioeconomic or even military status, but
also political beliefs, physical characteristics, sexual orientation or gender issues - determining the
diversity of values, beliefs, and practices in an individual's cultural heritage in order to help prevent
stereotyping are discussed. At the end of each chapter, readers are provided with specific
instructions, guidelines, tips, intervention strategies, and approaches specific to a particular cultural
population. Additionally, reflective exercises help the reader reinforce the concepts presented in
each chapter. For this second edition, most of the chapters are authored by individuals who either
identify with the culture being addressed in the chapter or have personal knowledge of the culture
via life experiences.
  what language do the hmong speak: Language Regard Betsy E. Evans, Erica J. Benson,
James N. Stanford, 2018-01-18 The first book of its kind to provide historical and state-of-the-art
perspectives on language regard.
  what language do the hmong speak: Language in the Schools Kristin Denham, Anne
Lobeck, 2006-04-21 Language in the Schools: Integrating Linguistic Knowledge Into K-12 Teaching
addresses two important questions: *What aspects of linguistic knowledge are most useful for
teachers to know? *What kinds of activities and projects are most effective in introducing those
aspects of linguistic knowledge to K-12 students? The volume focuses on how basic linguistic
knowledge can inform teachers' approaches to language issues in the multicultural, linguistically
diverse classroom. The text also includes examples of practical applications of language awareness
to pedagogy, assessment, and curriculum construction, which support the current goals of language
arts, bilingual, and ESL education. Language in the Schools: Integrating Linguistic Knowledge Into
K-12 Teaching contributes to the resources on linguistics and education by taking prospective
teachers beyond basic linguistics to ways in which linguistics can productively inform their teaching
and raise their students' awareness of language. It is intended as a text for students in teacher
education programs who have a basic knowledge of linguistics.
  what language do the hmong speak: Ethnicity and the Dementias Gwen Yeo, Linda A.
Gerdner, Dolores Gallagher-Thompson, 2018-09-03 In recent years, the literature on the topic of
ethnic and racial issues in Alzheimer’s disease and other dementias has increased dramatically. At
the same time, the need for cultural competence in all of geriatric care, including dementia care, is



increasingly being acknowledged. Dementia is a large societal problem affecting all communities,
regardless of race or ethnicity, and understanding dementia for specific groups is tremendously
important for both clinical knowledge and for health planning as a nation. This third edition of
Ethnicity and the Dementias offers invaluable background information in this area, while also
examining how those suffering from dementia and their family members respond or adapt to the
challenges that follow. Thoroughly updated and revised throughout, the book features contributions
from leading clinicians and researchers in the field, with particular attention given to genetic and
cultural factors related to dementia, effective prevention and treatment strategies, and issues in
caregiving and family support. Chapters offer specific recommendations for dementia care in eleven
ethnic/racial groups, as well as suggestions for working effectively with LGBTQ families. Providing a
truly comprehensive resource on ethnicity and dementia, and including reflections on emerging
trends and the future of caregiving, this new edition is ideal reading for clinicians, educators,
researchers, policy makers, and families, in search of the most current ethnogeriatric findings.
  what language do the hmong speak: Digital Storytelling as Translanguaging Heather A.
Linville, Polina Vinogradova, 2024-04-01 This innovative, accessible book is an introduction to using
digital storytelling in language teaching, with a focus on English as an Additional Language (EAL)
instruction. Linville and Vinogradova provide a clear framework that addresses translanguaging and
multimodal meaning making in teaching multilingual learners (MLs) through use of digital
storytelling. This book provides detailed guidance on how to incorporate digital storytelling into
language teaching, building on recent developments in the fields of TESOL and language education
that position multilingualism and multiliteracies as important components of any language
instruction. Through this text and accompanying activities, readers will understand how to work
with MLs to create multimodal digital texts. This book offers an easy-to-follow, step-by-step process
for language educators to follow to support MLs’ digital storytelling projects in any EAL classroom.
Featured digital storytelling projects from EAL practitioners in various contexts, as well as multiple
examples and resources, are included for each stage of the process, always grounded in
contemporary TESOL theories (e.g., critical pedagogy, culturally responsive teaching,
translanguaging, and a pedagogy of multiliteracies). This framework supports the development of
multilingualism and multiliteracies and can be adapted by educators of other world languages for
any language education setting. Grounded in contemporary TESOL theories, this book is an essential
text for courses on technology in TESOL and TESOL methods courses, as well as for language
educators.
  what language do the hmong speak: Encyclopedia of Asian American Folklore and Folklife
Jonathan H. X. Lee, Kathleen Nadeau, 2010-12-21 This comprehensive compilation of entries
documents the origins, transmissions, and transformations of Asian American folklore and folklife.
Equally instructive and intriguing, the Encyclopedia of Asian American Folklore and Folklife
provides an illuminating overview of Asian American folklore as a way of life. Surveying the
histories, peoples, and cultures of numerous Asian American ethnic and cultural groups, the work
covers everything from ancient Asian folklore, folktales, and folk practices that have been
transmitted and transformed in America to new expressions of Asian American folklore and folktales
unique to the Asian American historical and contemporary experiences. The encyclopedia's three
comprehensive volumes cover an extraordinarily wide range of Asian American cultural and ethnic
groups, as well as mixed-race and mixed-heritage Asian Americans. Each group section is introduced
by a historical overview essay followed by short entries on topics such as ghosts and spirits, clothes
and jewelry, arts and crafts, home decorations, family and community, religious practices, rituals,
holidays, music, foodways, literature, traditional healing and medicine, and much, much more.
Topics and theories are examined from crosscultural and interdisciplinary perspectives to add to the
value of the work.
  what language do the hmong speak: Global Issues in Education Greg Wiggan, Charles
Hutchison, 2009-08-16 Global Issues in Education bridges the discourse on globalization and
education with international studies on race, class, gender, ethnicity, culture, and multiculturalism.



The contributors to this volume address educational challenges of post-colonial Ghana, the United
Arab Emirates, the Caribbean, China, and Germany juxtaposed against Western education in the
United Kingdom and the United States. They synthesize macrosociology with educational research,
which provides readers with the background, core knowledge, and global focus that is needed to
understand international issues, as well as deal with diversity in the classroom. Global Issues in
Education also addresses the need for additional research that makes the connections between the
geopolitical economy and education, and it does this with a focus on the link to culture, ethnicity,
and education.
  what language do the hmong speak: Language Practices and Processes among Latin
Americans in Europe Rosina Márquez Reiter, Adriana Patiño-Santos, 2022-12-30 Language Practices
and Processes among Latin Americans in Europe is an innovative and thematically organised
collection of studies dedicated to contemporary sociolinguistic research on Latin Americans across
European contexts. This book captures some of the language practices and experiences of
Spanish-speaking Latin Americans (SsLAs) across various regions in Europe, addressing language
uses, language ideologies, and experiences with languages in particular geographical contexts and
settings across the ten chapters. The book provides a new lens to study the sociolinguistics of the
migratory trajectories of Spanish-speaking Latin American migrants and the situated practices and
processes in which they participate in their host societies. The comprehensive volume will be of
interest to researchers in the area of Spanish sociolinguistics, sociology of language, and language
ideology.
  what language do the hmong speak: The Model Minority Stereotype Nicholas Daniel
Hartlep, 2013-06-01 Researchers, higher education administrators, and high school and university
students desire a sourcebook like The Model Minority Stereotype: Demystifying Asian American
Success. This book will assist readers in locating research and literature on the model minority
stereotype. This sourcebook is composed of an annotated bibliography on the stereotype that Asian
Americans are successful. The most powerful resource for scholars to use and teachers to read must
not simply duplicate what others (and previous literature) have written about, but must challenge it.
Each chapter in The Model Minority Stereotype is thematic and challenges the model minority
stereotype. Consisting of ten chapters, this book is the most comprehensive book written on the
model minority myth to date.
  what language do the hmong speak: Linguistic Diversity and National Unity William A.
Smalley, 1994-06-15 Unlike other multi-ethnic nations, such as Myanmar and India, where official
language policy has sparked bloody clashes, Thailand has maintained relative stability despite its
eighty languages. In this study of the relations among politics, geography, and language, William A.
Smalley shows how Thailand has maintained national unity through an elaborate social and
linguistic hierarchy. Smalley contends that because the people of Thailand perceive their social
hierarchy as the normal order, Standard Thai, spoken by members of the higher levels of society,
prevails as the uncontested national language. By examining the hierarchy of Thailand's diverse
languages and dialects in light of Thai history, education, culture, and religion, Smalley shows how
Thailand has been able to keep its many ethnic groups at peace. Linguistic Diversity and National
Unity explores the intricate relationship between language and power and the ways in which social
and linguistic rank can be used to perpetuate order.
  what language do the hmong speak: Second Language Acquisition and School
Restructuring Margaret Louise Gebhard, 2000
  what language do the hmong speak: Wisconsin Talk Thomas Purnell, Eric Raimy, Joe
Salmons, 2013-09-17 Wisconsin is one of the most linguistically rich places in North America. It has
the greatest diversity of American Indian languages east of the Mississippi, including Ojibwe and
Menominee from the Algonquian language family, Ho-Chunk from the Siouan family, and Oneida
from the Iroquoian family. French place names dot the state's map. German, Norwegian, and
Polish—the languages of immigrants in the nineteenth and early twentieth centuries—are still
spoken by tens of thousands of people, and the influx of new immigrants speaking Spanish, Hmong,



and Somali continues to enrich the state's cultural landscape. These languages and others (Walloon,
Cornish, Finnish, Czech, and more) have shaped the kinds of English spoken around the state.
Within Wisconsin's borders are found three different major dialects of American English, and despite
the influences of mass media and popular culture, they are not merging—they are dramatically
diverging. An engaging survey for both general readers and language scholars, Wisconsin Talk
brings together perspectives from linguistics, history, cultural studies, and geography to illuminate
why language matters in our everyday lives. The authors highlight such topics as: • words distinctive
to the state • how recent and earlier immigrants have negotiated cultural and linguistic challenges •
the diversity of bilingual speakers that enriches our communities • how maps can convey the stories
of language • the relation of Wisconsin's Indian languages to language loss worldwide.
  what language do the hmong speak: Inclusive Literacy Teaching Lori A Helman, Carrie
Rogers, Amy Frederick, Maggie Struck, 2016 Responding to the need to prepare elementary
teachers for the increasing linguistic diversity in schools, this book presents key foundational
principles in language and literacy development for linguistically diverse students. Readers see
these ideas enacted through the journeys of real students as they progress from 1st through 6th
grade. What emerges is both a “big picture” and an “up close and personal” look at the successes,
obstacles, and developmental nuances for students learning to read and write in a new language in
inclusive classrooms. Throughout, the authors provide crucial guidance to educators that will
support them in taking conscious steps toward creating educational equity for linguistically diverse
students. “Resources such as Inclusive Literacy Teaching support the professional learning of
emergent bilingual teachers in a respectful and practical manner.” —From the Foreword by Robert
T. Jiménez, Vanderbilt University “If you are going to read just one book about working with
multilingual children, this should be the book!” —Cynthia Brock, University of Wyoming
“Illustrations of promising instructional strategies are shared to support teachers in making
essential changes in their classroom literacy programs.” —Catherine Compton-Lilly, University of
Wisconsin–Madison “This book beautifully illustrates the challenges, tensions, and opportunities
faced by linguistically diverse students and their teachers and families.” —Claude Goldenberg,
Stanford Graduate School of Education
  what language do the hmong speak: Indigenous Peoples Victoria R. Williams, 2020-02-24 The
book is an essential resource for those interested in investigating the lives, histories, and futures of
indigenous peoples around the world. Perfect for readers looking to learn more about cultural
groups around the world, this four-volume work examines approximately 400 indigenous groups
globally. The encyclopedia investigates the history, social structure, and culture of peoples from all
corners of the world, including their role in the world, their politics, and their customs and
traditions. Alphabetically arranged entries focus on groups living in all world regions, some of which
are well-known with large populations, and others that are lesser-known with only a handful of
surviving members. Each entry includes sections on the group's geography and environment; history
and politics; society, culture, and tradition; access to health care and education; and threats to
survival. Each entry concludes with See Also cross-references and a list of Further Reading
resources to guide readers in their research. Also included in the encyclopedia are Native Voices
inset boxes, allowing readers a glimpse into the daily lives of members of these indigenous groups,
as well as an appendix featuring the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous
Peoples.
  what language do the hmong speak: Transcultural Nursing - E-Book Joyce Newman
Giger, 2016-01-29 Get up to speed on how to properly assess the care needs of today’s culturally
diverse clientele with Transcultural Nursing: Assessment & Intervention, 7th Edition. Centering on
Giger's unique transcultural model of clear, easy-to-apply assessment and intervention strategies for
the clinical setting, this one-of-a-kind resource will help you learn to identify the six key cultural
phenomena used in caring for clients from different backgrounds (communication, space, social
organization, time, environmental control, and biological variations), and show you how to apply
these phenomena to a variety of individuals in different cultures. UNIQUE! Giger & Davidhizar's



Transcultural Assessment Model devotes a full chapter to each of the six aspects of cultural
assessment (communication, space, social organization, time, environmental control, and biologic
variations) to help readers apply this model to any client of any culture — even those not covered in
the text. 2010 census data is incorporated through the book to provide the most current analysis of
demographic trends. UNIQUE! Sample care plans demonstrate how to apply principles to specific
client needs. UNIQUE! Discussion of the spiritual component provides a more holistic, integrated
approach to culture and assessment. Case studies and critical thinking questions help readers apply
the assessment framework in practice. Clarification of biologic variations for select cultural groups
raises readers’ awareness of potential risks/influences on client health. NEW! Completely revised
cultural chapters reflect the shifting experiences of various cultural groups in our society.
  what language do the hmong speak: Transcultural Nursing Joyce Newman Giger,
2012-03-12 2010 census data is incorporated through the book to provide the most current analysis
of demographic trends. Completely revised cultural chapters reflect the shifting experiences of
different cultural groups in our society. NEW! 6 additional cultural chapters on Nigerians, Uganda
Americans, Jordanian Americans, Cuban Americans, Amish Americans, and Irish Americans
  what language do the hmong speak: Generations of Youth Joe Alan Austin, Michael Nevin
Willard, Michael Willard, 1998-06 Brings together recent and new work on youth and youth cultures
by social historians and American/cultural studies scholars. Chapters are arranged in chronological
order within the 20th century. Subjects include youth and ethnicity in New York City high schools in
the 1930s and 1940s, intercultural dance halls in post-WWII greater Los Angeles, art and activism in
the Chicano Movement, the music of Public Enemy, the emergence of a lesbian, bisexual, and gay
youth cyberculture, and zines and the making of underground community. Annotation copyrighted
by Book News, Inc., Portland, OR
  what language do the hmong speak: Culturally Responsive Practices in Speech, Language,
and Hearing Sciences, Second Edition Yvette D. Hyter, Marlene B. Salas-Provance, 2021-11-22
Culturally Responsive Practices in Speech, Language, and Hearing Sciences, Second Edition
provides an innovative perspective on cultural responsiveness in the field of communication sciences
and disorders. It is imperative for clinicians and scientists to be aware of diverse aspects of
globalization: how these aspects may affect their own knowledge, strengths, biases, and
interventions, as well as the relationships between the communities, families, and individuals with
whom they partner in care. This essential textbook will facilitate the creation of knowledge and the
development of attitudes and skills that lead to culturally responsive practices. The text presents
conceptual frameworks to guide readers toward cultural responsiveness by becoming critically
engaged users of culturally responsive and globally engaged practices. The text is focused on
speech, language, and hearing, but also draws from theoretical frameworks in other disciplines for
an interprofessional, transdisciplinary, and macro practice perspective, and is appropriate for other
allied health professions. New to the Second Edition: * Reorganized chapters and text for a greater
flow of information. * Updated throughout to reflect the current state of research. * A thoroughly
revised chapter on Culturally Responsive Practices using a Human Rights Approach through a Social
Justice Lens (Chapter 4) * Material on Culture and Hearing (Chapter 6) has been updated and
expanded * Key terms are now bolded throughout the text. * Content has been edited to be more
concise for increased readability and comprehension. * New reflection focus with thought cloud
graphic noted to target these areas throughout the book. Key Features: * Case studies facilitating
knowledge and skills regarding culturally and linguistically responsive practices * Journal prompts
and discussion questions challenging individuals to use critical and dialectical thinking * Real-life
activities that can be completed inside or outside the classroom or therapeutic setting * Suggested
readings from the current literature in cultural and linguistic responsiveness and global engagement
to build knowledge and skills, and to influence student attitudes Disclaimer: Please note that
ancillary content (such as study guides, flashcards, and additional readings) may not be included as
published in the original print version of this book.
  what language do the hmong speak: The ^AOxford Handbook of Endangered Languages



Kenneth L. Rehg, Lyle Campbell, 2018-07-18 The Oxford Handbook of Endangered Languages, in 39
chapters, is a comprehensive resource on endangered languages. It broadens understanding of
language endangerment, language documentation, and language revitalization, and in doing so
encourages further research and support for endangered languages.
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